
Immerso nel cuore della Regione dei Parchi, il San
Donato Golf Resort& Spa rappresenta una splendida oasi
di relax e benessere.La scelta del nome deriva dall’omoni-
ma e vicina chiesa di San Donato, simbolo dell’incante-
vole patrimonio medievale che caratterizza l’Abruzzo
aquilano. Il percorso che dalla città dell’Aquila conduce al
Resort ricorda le tipiche strade di montagna ma, una
volta giunti in prossimità del borgo, il panorama diviene
mozzafiato grazie al dominante elemento naturalistico
che circonda lo splendido campo da golf a 18 buche.
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Immersed in the heart of the parks region, the San
Donato Golf Resort & Spa represents a splendid oasis of
relax and wellbeing. The choice of the name derives from
the nearby Church of San Donato, symbol of the note-
worthy medieval heritage that distinguishes the city of
L’Aquila in the Abruzzi region. The route that goes from
the city to the Resort brings to mind typical mountain
roads when, once arrived in proximity of the town, the
panorama becomes breathtaking thanks to the dominant
landscape that surrounds the splendid 18-hole golf
course. 
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In addition to golf, and each year several competitions,
also on a national level, are played there, many other
sports are offered by the Country Club: from tennis to
soccer, excursions in the parks, on foot or on mountain
bikes; well-marked paths for tourists to discover the won-
derful naturalistic aspects of this region.
The entire structure was created by a lengthy project to
requalify the ancient hamlet of Santi, one of the small vil-
lages that dotted the “wool road”, which linked the slopes
of the Gran Sasso with Umbria and Tuscany and which
in the 13th century, with the other two towns that com-
pose the Forcella, participated in the construction of the
city of L’Aquila. Notwithstanding the hamlet was
intensely populated through the 1940’s, the following
decade saw a gradual decline in the number of its inhab-
itants.  Paolo Cicchetti, an engineer and Chairman of Rio
Forcella Spa (the company that owns the structure),
states: “Our primary objective was to put a halt to the
environmental and economical decay in the area, while
safeguarding its natural beauties. Our first important
achievement? The golf course, with its regulation 18
holes. An initiative created  on a game, wouldn’t you say?
And which developed, step by step, into a solid decade-
long project, now fully completed, with the brand-new
four-star hotel, thanks to the passion and far-sight of
those who gave their all so that this area became vibrant
and alive once again”.

Oltre al golf, che ogni anno ospita già diverse competizio-
ni anche a livello nazionale, ampia e ben differenziata
l’offerta sportiva del Country Club: dai campi da tennis
e calcetto, alle possibilità di escursioni nei parchi, a piedi
o in mountain bike. Percorsi ben identificati facilitano il
turista nella scoperta dei meravigliosi angoli verdi di que-
sta regione.
L’intera struttura nasce da un decennale progetto di riqua-
lificazione dell’antico borgo di Santi, uno dei piccoli vil-
laggi che sorgevano lungo la “via della lana”, che collegava
le pendici del Gran Sasso con l’Umbria e la Toscana e che
nel XIII secolo, con gli altri 2 paesi che compongono la
Forcella, partecipò alla costruzione della città di L’Aquila.
Vissuto intensamente fino a tutti gli anni ’40, questo
borgo è andato spopolandosi a partire da metà degli anni
’50. L’ing. Paolo Cicchetti, presidente di Rio Forcella Spa,
società proprietaria della struttura, afferma: “Il nostro
principale obiettivo è stato quello di interrompere il pro-
cesso di degrado ambientale ed economico di questa zona,
salvaguardandone però le bellezze naturali. Il primo gran-
de risultato raggiunto? Il campo da golf, con le sue 18
buche regolamentari. Un’iniziativa nata per gioco da un
gioco, direi! E che si è sviluppata, passo dopo passo, in una
consistente idea progettuale decennale, ormai completa-
mente concretizzatasi con il nuovissimo hotel 4 stelle, gra-
zie alla passione e alla lungimiranza di chi ha voluto forte-
mente che quest’area rinascesse”.
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Settanta accoglienti camere e suites, molto ampie e
modernamente arredate, che regalano una splendida vista
sul green del campo da golf oppure sul parco della Club
House. Un Conference Center modulabile, della capienza
totale di circa 450 persone, dotato delle più avanzate tec-
nologie audio-video, adatto per meeting e convegni ed
eventi di ogni genere. Una superficie di 850 mq tutta
dedicata al benessere e al relax. Dal piacevole percorso
umido, che comprende Sauna Vision, bagno turco plus,
bagno mediterraneo, nebbia fredda, pioggia fredda e stan-
za del sale, alle zone relax, dotate di area tisaneria e accu-
ratamente allestite con comodi lettini e pillows panche. 

Seventy comfortable rooms and suites, spacious with
modern furniture, that offer a splendid view on the golf
green or on the Club House park. A modular conference
center, with a total capacity of approximately 450 per-
sons, equipped with the latest audio-visual technologies,
suitable for meetings and conferences and events of all
types. 850 square meters, totally dedicated to wellbeing
and relaxation. From the pleasant humid path, that
includes Sauna Vision, a super Turkish bath,
Mediterranean bath, cold fog, cold rain and the salt
room, to the relaxation rooms, complete with  an herbal
drink area and attentively set up with comfortable beds
and panche pillows. 

Per il benessere a due, l’accogliente Private Spa, un
ambiente riservato alle coppie che permette di riappro-
priarsi del proprio tempo e condividere un’esperienza
sensoriale unica e indimenticabile con il proprio partner.
E infine un’ampia area fitness per l’allenamento cardiova-
scolare e la tonificazione muscolare.
Il San Donato Resort ha pensato anche agli amanti dell’e-
nogastronomia. L’elegante ristorante “La Forcella”, aperto
anche alla clientela esterna, dispone di ampie vetrate che
si affacciano sul giardino circostante, offrendo un
ambiente luminoso e raffinato. Lo chef propone piatti
tipici della cucina abruzzese, sapientemente rivisitati
secondo le tendenze gastronomiche più recenti, ma che
fanno del loro legame con il territorio e con le sue tradi-
zioni culinarie il vero punto di forza. 
La neonata struttura ricettiva, dal design unico e pretta-
mente moderno, rappresenta dunque un esempio ecce-
zionale di “smart building” grazie anche al connubio nato
con  la Engineering Solutions.

For the wellbeing of a couple, the intimate Private Spa, an
area dedicated to couples to allow them to find them-
selves and to share a unique and unforgettable sensorial
experience together. And then there’s the ample fitness
center, for cardiovascular training and to tone muscles.
The San Donato Resort also thought about its gourmet
clients. The elegant “La Forcella” restaurant, open to the
public as well, has broad windows that face onto the sur-
rounding garden, thus offering a refined,  bright and airy
atmosphere to its guests. The chef prepares typical
Abruzzi dishes, knowingly updated according to recent
gastronomical trends, but its true strength is its link to
the territory and its culinary traditions. 
The newly created lodging, with its unique and singular-
ly modern design, consequently represents an exception-
al example of “smart building” also thanks to the partner-
ship created with Engineering Solutions.


